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        1x - Podstawa stalowa / Steel base / Stahlbasis / Oceľová základňa / Acél alap / Сталева основа / Oceľová základňa

        2x - Ramiona / Arms / Arme / Ramena / Karok / Ручки / Pa�e 

        2x - Nogi / Legs / Beine / Nohy / Lábak / Ноги / Nohy

        1x - Koło / Wheel / Rad / Koleso / Kerék / Колесо / Kolo

        6x - Śruby 8x40 mm / Screws 8x40 mm / Schrauben 8x40 mm / 

                   Skrutky 8x40 mm / Csavarok 8x40 mm / Гвинти 8x40 мм / Šrouby 8x40 mm

        1x - Śruba koła 10x120 mm / Wheel screw 10x120 mm / Radschraube 10x120 mm / 

                   Skrutka kolesa 10x120 mm / Kerékcsavar 10x120 mm / Гвинт колеса 10x120 мм / Šroub kola 10x120 mm

        1x - Podkładka i nakrętka 12 mm / Washer and nut 12 mm / Unterlegscheibe und Mutter 12 mm /

                   Podlo�ka a matica 12 mm / Alátét és anya 12 mm / Шайба і гайка 12 мм / Podlo�ka a matice 12 mm

        6x - Podkładki płaskie i sprężyste + nakrętki 8 mm / Flat and spring washers + nuts 8 mm / 

                   Flache und Federscheiben + Muttern 8 mm / Ploché a pru�né podlo�ky + matice 8 mm /
                   Lapos és rugós alátétek + anyák 8 mm / Плоскі і пружні шайби + гайки 8 мм / Ploché a pru�né podlo�ky + matice 8 mm

        1x -  Dystans koła 16x95 mm / Wheel spacer 16x95 mm / Radabstandshalter 16x95 mm / Distančná vlo�ka kolesa 16x95 mm / 

                    Keréktávtartó 16x95 mm / Проставна втулка колеса 16x95 мм / Vlo�ka kola 16x95 mm

         2x - Śruby 6x40 mm / Screws 6x40 mm / Schrauben 6x40 mm / Skrutky 6x40 mm / Csavarok 6x40 mm / 

                    Гвинти 6x40 мм / Šrouby 6x40 mm 

         2x - Podkładki płaskie i sprężyste + nakrętki 6 mm / Flat and spring washers + nuts 6 mm /

                   Flache und Federscheiben + Muttern 6 mm / Ploché a pru�né podlo�ky + matice 6 mm /
                   Lapos és rugós alátétek + anyák 6 mm / Плоскі і пружні шайби + гайки 6 мм / Ploché a pru�né podlo�ky + matice 6 mm
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1.Używając części (J)+(K), połącz sekcje ramy (B)+(C). Śruba > Podkładka > Rama > Podkładka sprężynowa > Nakrętka /
     Using parts (J)+(K), join frame sections (B)+(C) together. Bolt > Washer > Frame > Spring Washer > Nut /
      Verwenden Sie die Teile (J)+(K), um die Rahmensektionen (B)+(C) zusammenzufügen. Schraube > Unterlegscheibe > Rahmen > Federscheibe > Mutter /
      Pomocou dielov (J)+(K) spojte rámové sekcie (B)+(C) dokopy. Šrób > Podlo�ka > Rám > Pru�inová podlo�ka > Matica /
      A (J)+(K) alkatrészek használatával csatlakoztassa a vázrészeket (B)+(C). Csavar > Alátét > Váz > Rugós alátét > Anyás /
      Використовуючи деталі (J)+(K), з'єднайте секції рами (B)+(C) разом. Болт > Підкладка > Рама > Пружинна підкладка > Гайка /
      Pomocí dílů (J)+(K) spojte rámové sekce (B)+(C) dohromady. Šroub > Podlo�ka > Rám > Pru�inová podlo�ka > Matice /

2.Przymocuj jedną kompletną sekcję ramy do stalowej podstawy (A) za pomocą 3x (E)+(H). 

    Przedni koniec ramy powinien mieć cieńszą krawędź wewnątrz. Na tym etapie nie dokręcaj w pełni. /
    Attach one complete Frame Section to the Steel Base (A) with 3x (E)+(H). 
    The front end of the frame should have the thinner edge on the inside. Do not fully tighten at this point. /
    Befestigen Sie einen vollständigen Rahmenteil mit 3x (E)+(H) an der Stahlbasis (A). 
    Das vordere Ende des Rahmens sollte die dünnere Kante innen haben. Ziehen Sie es an dieser Stelle nicht vollständig fest. /
    Pripojte jednu kompletnú sekciu rámu k oceľovej základni (A) pomocou 3x (E)+(H).
    Predný koniec rámu by mal mať tenšiu hranu vo vnútri. V tomto bode ho úplne neutahujte. /
    Rögzítse az egyik teljes vázrészt az acél alaphoz (A) 3x (E)+(H) segítségével. 
    A váz elülső végének belül kell lennie a vékonyabb élével. Ezen a ponton ne húzza meg teljesen. /
    Закріпіть одну повну секцію рами до сталевої основи (A) за допомогою 3x (E)+(H). 
    Передній кінець рами повинен мати тонший край всередині. На цьому етапі не затягуйте повністю. /
    Připevněte jednu kompletní sekci rámu k ocelové základně (A) pomocí 3x (E)+(H). 
    Přední konec rámu by měl mít tenčí okraj uvnitř. V této fázi jej zcela neutahujte

3.Zamontuj koło do pierwszej części ramy, używając (F)+(I) /
     Fit the wheel to the first frame part using (F)+(I) / 
     Montieren Sie das Rad am ersten Rahmenteil mit (F)+(I)  / 
     Slovenský: Namontujte koleso na prvú časť rámu pomocou (F)+(I)  / 
     Magyar: Szerelje fel a kereket az első vázrészhez (F)+(I) segítségével /  
     країнська: Встановіть колесо на першу частину рами, використовуючи (F)+(I) / 
     Čeština: Namontujte kolo na první část rámu pomocí (F)+(I)

     befestigen / 
     Zabezpečte koleso pripevnením druhej kompletnej sekcie rámu / 
     Rögzítse a kereket a második teljes vázrész rögzítésével  /  
     Закріпіть колесо, приєднавши другу повну секцію рами /  
     Zajistěte kolo připojením druhé kompletní sekce rámu

4.Zamocuj koło, przymocowując drugą kompletną sekcję ramy /  
     Secure the Wheel by attaching the second complete Frame Section / 
     Sichern Sie das Rad, indem Sie die zweite vollständige Rahmensektion        

     Stahlbasis (A) /  
     Pripojte zvyšok druhej rámovej sekcie k oceľovej základni (A) /
     Rögzítse a második váz többi részét az acél alaphoz (A) /  
     Прикріпіть решту другої рами до сталевої основи (A) /  
     Připevněte zbytek druhé rámové sekce k ocelové základně (A)

5.Przymocuj resztę drugiej ramy do stalowej podstawy (A) /
     Attach the rest of the second frame to the Steel Base (A) /
     Befestigen Sie den restlichen Teil des zweiten Rahmens an der 

6.Przed użyciem dokręć wszystkie mocowania /  
     Fully tighten all fixings before use  /
     Ziehen Sie alle Befestigungen vor der Verwendung vollständig an /  
     Pred pou�itím úplne dotiahnite všetky upevnenia /  
     Használat előtt húzza meg teljesen az összes rögzítést /  
     Перед використанням повністю затягніть всі кріплення / 
     Před pou�itím zcela utáhněte všechna upevnění.
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